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Terms and conditions of renewal of one step 
international tender for purchase of 

2×30000 MTS ± 5% Granular Mono Ammonium 
Phosphate (GMAP 11-52) 

The Agricultural Support Services Company 
(hereinafter will be referred as ASSC), affiliated to 
the Ministry of Jihad- Agriculture of the Islamic 
Republic of Iran, considers the purchase of 
2×30000 MTS ± 5% (GMAP 11-52), through 
renewal of one step international tender with the 
following terms and conditions: 
 

All of the qualified companies, which are interested 

in attending the said tender, should submit their 

offer in three separate sealed envelopes: 

 

Envelope "A" includes the original bid bond:  

-The bid bond value should be at € 325000 or in 

equal value of that in any other foreign currencies, 

except US dollars, based on the exchange rate of 

Telegraphic Transfer of the basic and essential 

commodities on CBI's ETS website, 

www.fxmarketrate.cbi.ir, on 5/11/2023 for each 

shipment of 30000 MTS ± 5% in bank guarantee as 

follows:                 

1-The original bank guarantees with three-month 

validity, unconditional and extendible for another 

three-month period issued to the name of ASSC via 

one of the commercial banks in Iran or other non–

banking institutes which have obtained permission 

from CBI. 

 

2 – The bidders are permitted to submit the bid 

bond in Iranian Rial. Therefore, the value of bid 

bond for each lot of 30000 MTS ± 5% will be     

IRR 99405336880 which must be only submitted 

by the bidders. 

3 - After approval of ASSC's Financial Manager, 

the bidders are permitted to use their previous and 

definite outstanding claims as the bid bond. 
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- After announcing the winner of the tender, the bid 
bonds of the rest of the participants (except second 

winner) will be released. In case the first winner of the 
tender within maximum 30 working days from the 
award date, refrains from concluding the contract and 
/or from submitting a PBG in the determined period, 
then the relevant bid bond will be confiscated and the 
contract will be concluded with the second winner. In 

case the second winner refrains from concluding the 
contract, then its bid bond will be also confiscated 
and the tender will be renewed. It is necessary to 
mention that the PBG must be equal to ten pct. of total 
value of the contract. 

 Envelope "B" shall include:   
1- Completed form of settlement of the previous 
outstanding accounts as per attachment no.1 signed 
by ASSC's financial manager. 
2-The original copy of the signed and stamped 
protocol of agreement with the main producer (If the 
producer and the bidder are different). 
The main producer might be questioned on the 
authenticity of the said protocol. In case the accuracy 
of the said protocol by the main producer is not 
verified, the submitted bid bond(s) will be 
confiscated. Meanwhile, the protocol date should be 
within the period of the first newspaper 
advertisement and latest until the date of 
presentation of the envelopes.  
 
3-One copy of the terms and conditions of this tender 

to be signed and stamped, page by page, by the 

authorized signatory. 

4- The format of the contract to be signed and 
stamped page by page, by the authorized signatory. 
Attention: Any shortcoming in presenting each of the 
above-mentioned documents in "envelope B" will 
result in not opening "envelope C". Therefore, you 
are requested to pay special attention to this point. 

Envelope "C": includes offers (unconditional and 
without any scratches), which should be listed in 
the attachment no.2 to be signed and stamped by 
the authorized signatory. 
Note: Since, the price of GMAP (11-52) differs in 
international market based on the country of 
origin; therefore, this will be the criterion of the 
offers. 
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TIME TO DELIVER ENVELOPES OF OFFERS: 
The above envelopes should be delivered by 
obtaining a receipt to the security office on 
Saturday dated 23/ 12/ 2023 (during official 
working hours). Meanwhile the meeting for the 
opening of offers will be on Sunday dated 
24/12/ 2023 at 14:00 with the presence of bidder's 
representative(s) in our purchasing committee 
office at 9th floor, No.1, 4th Alley, Gandhi St., 
Tehran, Iran. 
Note 1: presence of the bidder's representative, 
by submitting an introduction letter, is permitted. 
 
Note 2: the sealed and stamped envelopes "A", 
"B" and "C" should be separately packed in a 
suitable cover, sealed, and stamped. 
 
Note 3: in case of unexpected holidays in governmental 
offices, and in order to prevent any problem in the 
process of the tender, the same period of the extra 
holidays will be added to the previous duration of the 
tender procedure (commence and end of tender 
documents delivery). Meanwhile if the closing date of 
tender and opening of offers occurs on the day of the 
unexpected holiday, then the closing date will be the 
first working day after the holidays. 
 
Note 4: Please note that according to letter no. 
92/344791 dated 26/11/1392 (Iranian year) of Policies 
and Currencies Regulations Department of CBI, 
establishment of L/C draft or sending bill of exchange in 
favor of domestic beneficiaries is forbidden. However, 
according to CBI letter no.93/52458 dated 30/02/1393 
(Iranian year), in case of an offer submitted by domestic 
companies (Iranian companies), the value payment of 
the delivered cargo would be effected in Rials 
equivalent with the exchange rate of CBI on Sunday 
dated 24/ 12/ 2023.  

 
GENERAL TERMS AND CONDITIONS 
1) Mode of presenting offers: 
Bidders should submit their offers in the following 
manner: 
1-1- Offers to be made in any currencies except US 
Dollars.               
1-2- Offers on the basis of FOB and CFR FO (Iranian 
Southern ports Abbas /BIK/Chabahar) and/ or 
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 üĊz óĀýv¾ñ/(-  ôévº³ 5         ¾¤ù ĈöĊù4+  
 ¿v ¾¤úí,  5                   ¾¤ù ĈöĊù¾¨ívº³ 0 

Northern ports preferably by Iranian vessel or on 
the basis of DDP and/ or on the basis of "DAP" 

Sarakhs and Razi. 
Note1: in case of shipment by nonςIranian 
vessels, payment of foreign flag charges should be 
on the seller's account. 
 
Note2: In case of offering the price as per CFR FO 
term, it should list FOB price and freight charges, 
separately. 
In case of offering the price as per DAP term, it 
should list FCA price and freight charges, 
separately. 
 It is understood that the buyer reserves the right 
to select the term of procurement (FOB and/or 
CFR and/or DAP and/or DDP). 
 

2) 2-VALIDITY OF OFFER 
The submitted offer should be valid at least for 10 
working days from the date of opening offers. 
 

3) 3- TECHNICAL SPECIFICATION:  
4)  

Moisture, by weight                                 Max: 1% 

Total Ammoniac Nitrogen, by weight                           

Min: 11% 

Soluble Phosphate (as P2O5) in neutral                                

ammonium citrate, by weight                 Min: 52%  

       

Soluble Phosphate (as P2O5) in water by weight                                                                                        

Min: 44.2% 

                                                      

Cadmium                                          Max: 25 mg/kg 

Plumbum (Pb)                                  Max: 50 mg/kg                                                             

Arsenic                                              Max: 50 mg /kg 
 
 

Granular size between 2-4 mm by weight: Min 90 
                                     Less than 1 mm:           Max 5  
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/(  Ăöå 5ćºþz Ă¤Æz ðz Ā{ùw« wĉ ÿ 

0( ½vºêù  5 

0" .++++ =-   ĈĉwĊúĊÉ ¹Āí ìĉ¾¤ù ü£ĀýĀù ÷ĀĊýĀùj  ¡wæÆå

ĂõĀýv¾ñ $,,(0- # IĈþĊú· ÷wùv½ºþz$ ûv¾ĉv ĈzĀþ«½¹wþz ć¹ÿ½ÿ ¿¾ù wz

#½wĄzw¯ ÿ Ãw{Ý½ºþz ûv¾ĉv ĈõwúÉ ½¹wþz wĉ ÿ ć¿v½ ÿ Ä·¾Å ¿¾ù wĉ ÿ 

 

 ā¾Î{£,(   ĂõĀú´ù ¾ă ôĉĀ´£0" .++++ Ĉþ£  ĈõwúÉ ½¹wþz ºÎêù Ăz

¡đĀú´ù ½¹ ôévº³ ÿ ¡wÞå¹ Ăz Iûv¾ĉv  0" -+++   Ĉù ¿w¬ù Ĉþ£

)ºÉwz 

 ĂõĀú´ù ôĉĀ´£ć¿v½ ÿ Ä·¾Å ć¹ÿ½ÿ ć¹w{ù ½¹ ĂÎéwþù ÛĀÑĀù ćwă 

)ºÉwz Ĉù ¿w¬ù IwĄþñvÿ ¢Ċå¾Ù ÃwÅv ¾z ÿ ¡wÞå¹ Ăz ôú³ ¡½ĀÎz ûv¾ĉv 

 

  ā¾Î{£-(      Èăwí wĉ ÿ ÈĉvÀåv è³ ć¿½ÿwÊí Ĉ¤ĉwú³ ¡wùº· ¢í¾É

 äêLLÅ w£ v½ đwí ½vºêù-0"    ½¹ ©½ºþù ¡wLLÎ¸LLÊù ÿ Ôĉv¾LLÉ ûwúă wz

z I¹v¹½v¾é)¹½v¹ Ĉù ×Āæ´ù ¹Ā· ćv¾ 

 

 ā¾LLÎ{£. (  ĂõĀú´ù ìĉ ćv¾z ¹wĄþLLLÊĊ~ Ătv½v0" .++++  Ĉþ£  wĄþ£ 

vº{ù ìĉ ¿v ¢Æĉwz Ĉù )ºÉwz 

1 (  ôú³ ā½ÿ¹5 

 0 " .++++ =-  ü£ĈĉwĊúĊÉ ¹Āí ìĉ¾¤ù ĀýĀù  ¡wæÆå ÷ĀĊýĀùj

ĂõĀýv¾ñ $,,(0-#  
 

  5óÿv ĂõĀú´ù ¿vøîĉ  w£,0 üúĄz āwù ,/+- 

  5÷ÿ¹ ĂõĀú´ù ¿vøîĉ  w£,0 ºþæÅv āwù ,/+- 

 

 5ā¾LLÎ{£  ā½ÿ¹ ½¹ đwí ôú³ I½vºĉ¾· ćwĄ¤ĉ¹ÿº´ù ôĊõ¹ Ăz ĂîĊ£½ĀLLÍ ½¹

     ôú³ ā½ÿ¹ I¹¾ĉ¼ ý ¡½ĀLLLÍ IāºLLLÉ ½¾êù ôú³ z ½vºĉ¾· ¾Úý w    ½w{¤Ýv ÿ

āºþÉÿ¾å èåvĀ£ wz ¹v¹½v¾é )¹Āz ºăvĀ· ºĉºú£ ôzwé 

 

2( 5ć¾Ċñ½wz Ôĉv¾É 

,(2(          wĉºÉwz ĂöîÅv½¹ Ĉ¤Êí Ă¯ ¹ĀÉ Ătv½v ºývĀ£ Ĉù Ĉñ¹wùj ĂĊùĒÝv

         Ă¯ IºÉw{ý wĉ ºÉwz ĂþĊÖý¾é ½¹ Ă¯ IºÉw{ý wĉ ºÉwz ½ºþz ½¹ Ă¯ IºÉw{ý

 $ ºLLLÉwz āºLLLÊý wĉ ºLLLÉwz āºLLLÉ ÌĊ·¾£WIBON –WIPON –

WIFPON- WCCON )# 

-(2(    ¡wÝwLLÅ ĈÕ ½¹ v½ ¹Ā· Ĉ{¤í Ĉñ¹wùj ÷ĒÝv ¢LLÆĉwz Ĉù Ĉ¤LLÊí

        āºþĉwúý üĊþ°úă ÿ ¹v¹½v¾é Ôz¾ĉ» ćwĄ¤í¾LLLÉ Ĉùwú£ Ăz óĀúÞù ć½v¹v

5) 4-PACKING: in bulk and/ or jumbo bags 
6)  

:QUANTITY-5 

2×30000 MTS ±5% GMAP (11-52) with Iranian 
Southern ports (BIK, Abbas and Chabahar) and/ or 
Northern ports as the place of entry or Sarakhs or 
Razi border. 
Note 1- partial shipment and minimum quantity of 
cargo of 2000 MT ±5% for each delivered lot of  
30000 MTS ±5% to the Northern Iranian ports will be 
permitted. 
Delivery of the subject of the tender as partial 
shipment at the entry points of Iran as Sarakhs and 
Razi based on the capacity of the wagons will be 
permitted.  

Note 2: ASSC reserves the right to increase or 
decrease the required quantity up to 25 percent of 
the quantity of the cargo with the terms and 
conditions of the contract.   
 
Note3: Offers for each lot of 30000 MTS ±5% 
should be only from one origin. 
 
6- SHIPMENT PERIOD:   
2×30000 MTS ±5% GMAP (11-52) 
 
first lot from January 21, 2024 until February 4, 2024. 
second lot from February 20, 2024 until March 5, 2024. 

 
Note: If due to the buyer's limitations, delivery of 
the cargo does not take place in the shipping 
period, the said period with the approval of the 
buyer and the validity of contract in agreement 
with the seller will be extendable. 
 
7- LOADING TERMS: 

7-1- NOR to be tendered whether in berth or not, 
whether in port or not, whether in free quarantine 
or not, whether customs cleared or not (WIBON/ 
WIPON/WIFPON/WCCON).  

 
7-2- NOR to be tendered to the relevant agent(s) in 
regular office hours. Saturday afternoon, Sunday 
(or local equivalents) and official holidays 
excepted. 
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   ÿ ĈúLLÅ½ ¡ĒĊÖÞ£ wĉ Ă{þLLÊîĉ IĂ{þLLÉ ¾ĄÙ ¿vºÞz $ ºĉwúý ÷ĒÝv ĂÕĀz¾ù

)#ºÉwz Ĉù Ĉþ¨¤Æù Ĉö´ù 
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  ¢ÝwÅ ć¾Ċñ½wz ćv¾z ûwù¿+35++  ¿ÿ½ ²{Í ¾z ¿w¬ù ûwù¿ )¹Āz ºăvĀ· ºÞz ć½wí             

ÃwLLÅv $ yLLÅwþù ĈĉvĀăÿ xj Ôĉv¾LLÉ wz ć½wí ¿ÿ½-/  Ă{LLÅw´ù #ĈõvĀ¤ù ¢ÝwLLÅ

 ºÉ ºăvĀ·  w£ Ă{þÉ ¿ÿ½ ¾ĄÙ ¿v )3    $ Ă{þÉÿ¹ ¿ÿ½ ²{ÍĂz  ¿v ÿ #Ĉö´ù ¢éÿ

  ¢ÝwÅ,2     ¢ÝwÅ w£ ĈúÅ½ ¡ĒĊÖÞ£ ¿v ô{é ¿ÿ½3    ć½wí ºÞz ¿ÿ½ ²{Í

Ý Ăîþĉv ¾òù I¹ĀÉ Ĉù Ĉþ¨¤Æù  ¡ºù ¡½ĀÍ üĉv ½¹ ºzwĉ Ăùv¹v ć½wí ¡wĊöú

)ºÉ ºăvĀ· Ă{Åw´ù āºÉ ā¹wæ¤Åv ûwù¿ 

/(2(    ã¾Ù v½ Ĉ¤LLÊí Ç¾ĉ¼~ ÷ºÝ*Ç¾ĉ¼~ ¢LLÆĉwz Ĉù āºþLLÉÿ¾å-/ 

       Ĉ¤Êí ¡½ĀÎþĉv¾Ċá½¹ Iºĉwúý ÷ĒÝv Ĉ¤Êí Ĉå¾Þù ¢åwĉ½¹ ¿v Ä~ ¢ÝwÅ

)ºÉ ºăvĀ· Ĉêö£ āºþÉÿ¾å óĀ{é ¹½Āù 

 

0(2( ĄÞ¤ù Ĉ¤LLÊí ûw{³wLLÍ 5Ĉ¤LLÊí¹ÿ½ÿ ÷ĒÝv  ¹ÿ½ÿ ¿v ô{é ºý¹¾òĊù º
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)ºþĉwúý ÷ĒÝv ¹v¹½v¾é ã¾Õ 

 

1(2(   ã¾Ù ¢Æĉwz Ĉù ć¾Ċñ½wz½¹wþz/3   ĂĊùĒÝv ¢åwĉ½¹ ¿v Ä~  ¢ÝwÅ

 ¹ÿ½ÿ,+   ÔÅĀ£ ā¿ÿ½     ¢ĊõĀuÆù ¡½ĀÎþĉv ¾Ċá ½¹ I¹¹¾ñ ÷ĒÝv āºþÉÿ¾å

)¢Åv āºþÉÿ¾å āºĄÞz ¹Ā· ¾ĊÆù ¿v Ĉ¤Êí ãv¾´ýv 

 

2(2(        ¡v½¾êù ÿ üĊývĀé ¿v Ăí ºþí Ĉù ºĊtw£ āºþLLLÉÿ¾åISPS    Ĉăwñj

             Ĉĉwĉ½¹ Ĉ¤Ċþùv ºĉº« üĊývĀé üĉv wz èzwÖù v½ ć¾Ċñ½wz½ºþz ÿ Ă¤LLLÉv¹

     ûwù¿wÅ ¢Å¾Ąå ½¹ āºÉ Ĉå¾Þù½¹wþz ÷wý Ăí ºþîĊù ºĊtw£ ÿ ā¹Āúý Ĉå¾Þù

Ĉööúõv üĊz ć¹½Āýwĉ½¹(IMO) )¢Åv 

3(2(       ówLLLÅ½v ÿ ć¾Ċñ½wz ½ºþz Ăz ûºĊLLLÅ½ ÷wòþă½¹ Ĉ¤LLLÊí ćwă½w{ýv

 $ Ĉ¤Êí Ĉñ¹wùjNORĒùwí ºĉwz #"  ÀĊú£   üĊþ°úă ÿ āºÉ ĈÊíÿ½w« ÿ

$ ÀĊú£ xj wzFRESH WATER     Ēùwíÿ ĀÊ¤ÆÉ #"       )ºÉwz ìÊ·

          āºþþí ā½w«v ¾Úý ¹½Āù ĂõĀú´ù ć¾Ċñ½wz ā¹wùj ×w´õ ¾ă ¿v üĊþ°úă

  ½¹ w£ IºLLÉwz Ĉö{é ½wz āºýwù Ä~ ÿ ½wòý¿ ĂýĀñ ¾ă ÿ ìúý ¿v ć½wÝ IºLLÉwz

         Ċz Ã½¿wz )ºLLLÉwz ć¾Ċñ½wz ½ºþz ½¹ ½vºĉ¾· y¸¤þù Ã½¿wz ĈõĀ{é º³ ü

     ÷w¬ýv è³ ½vºĉ¾· y¸¤þù ĈööúõvHOSE TEST½ĀöĊLLLÅ Iï ¡v¾¤Ċý

   ćwă½w{ýv ĈõĀ{é ÷ºÝ ¡½ĀLLÍ½¹ )¹½v¹ v½ Ĉ¤LLÊí ćwă½w{ýv ćÿ½ ¾z ¢LLÆ£

 
 7-3- If NOR to be tendered in regular office hours 
and before noon (including 12:00 hrs. local time) 
lay time to count from 14:00 hrs., if NOR to be 
tendered after noon, lay time to count at 8:00 hrs. 
of the next working day. Time from noon Saturday 
to 8:00 hours Monday (or local equivalents) and 
from 17:00 hours of the day proceeding an official 
holiday until 8:00 hours of the next working day 
excepted unless used. If used, actual time used to 
be counted.  
 
7-4-Acceptance/rejection of the vessel within 24 
ƘƻǳǊǎ ŦǊƻƳ ǊŜŎŜƛǇǘ ƻŦ ǘƘŜ ǾŜǎǎŜƭΩǎ ƴƻƳƛƴŀǘƛƻƴ ōȅ 
the seller should be declared, otherwise vessel is 
deemed to be approved by the seller. 

 
7-5- Pre-notice of arrival should be declared 15/10 
days approximate and 7/5/3/2/1 days definite 
notice of arrival. 
 
7-6- Loading port(s) must be declared by the seller 
ǿƛǘƘƛƴ пу ƘƻǳǊǎ ŦǊƻƳ ǊŜŎŜƛǇǘ ƻŦ ǾŜǎǎŜƭΩǎ мл Řŀȅǎ 
arrival notice, otherwise, any deviation to the 
ǾŜǎǎŜƭΩǎ Ǌƻǘŀǘƛƻƴ ǘƻ ōŜ ƻƴ ǘƘŜ ǎŜƭƭŜǊΩǎ ŀŎŎƻǳƴǘΦ 
  
7-7- The seller confirms that he is aware of the ISPS 
rules and regulations and confirms that he will 
nominate the loading ports which are in 
compliance with these new maritime security 
regulations and coƴŦƛǊƳ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƴƻƳƛƴŀǘŜŘ ǇƻǊǘΩǎ 
name is in the list of International Maritimes 
Organization (IMO). 
7-8- vessel's hold on arrival at the loading port and 
tendering NOR to be clean, and swept/washed down 
by fresh water and dried up so as to be ready in all 
respects to receive charterers' intended cargo, free of 
salt, rust scale and previous cargo residue to the 
satisfaction of the charterers' surveyor. The 
international surveyor selected by the buyer may 
apply Hose test, silver ς nitrate test to check the 
above condition. If the vessel fails to pass any hold 
inspection/test as above, lay time to cease from time 
of such failure until re-inspection/retest and pass 
again.                                                                      
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)¹ĀÉ Ĉù Ă{Åw´ù ĂĊö¸£ ½ºþz ½¹ 
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   wúĊê¤Æù ć¾Ċñ½wz ½ºþz ½¹ ­w Æĉ¹ * Áv½Āù¹"      ûw{³wÍ ÿ āºþÉÿ¾å üĊz
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ā¾LLÎ{£ (  ÿ ½vºĉ¾· ûwĊù ĂĊö¸£ ½ºþz ½¹ ® LLLÆĉ¹ *Áv½Āù¹Ĉýv¾Ċ¤LLLÊí* 

  āºþÉÿ¾å wúĊê¤Æù"   ¢É¼ñ ¿v Ä~.+  Ătv½v ÿ ĂĊö¸£ ôĊúî£¿v Ä~ ¿ÿ½
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)ºþĉwúý ÷ĒÝv ĂĊö¸£½ºþz Ăz 

 7-9- In case of loading from Morocco, all terms and 
conditions as per Africanphos charter party (C/P) will 
apply. Being aware and with full knowledge of the 
prevailing rules/regulations in Morocco, i.e. 
chartering conditions on Africanphos C/P, the seller 
concluded the contract and the contents of the 
contract ς except where it remains silent- prevail. 
Nevertheless, in relation to the above-mentioned 
rules/regulations, the seller is fully responsible for 
any claims raised by any third parties. 

 
7-10 -DEMURRAGE / DISPATCH  
Cargo tonnage (net)                  Demurrage 

 

25000 – 28999 M/T                 EURO 5500 

29000 – 55000 M/T                 EURO 6500 

 
Note 1: In the Northern ports, Dispatch / Demurrage 
will be calculated and applied based on the quantity of 
the cargo, as well as the governing regulations of 
loading / discharging at the Northern ports. 
 

Note 2:  Dispatch rate is half of the demurrage) 
based on working time saved at discharge port). 
 
7-11- DEMURRAGE/DISPATCH SETTLEMENT:  
Demurrage / dispatch at the loading port, if any, to 
be settled directly between shippers/sellers and 
carrier. 
Note: Demurrage/dispatch at the discharge port, if 
any, to be settled directly between charterer 
/seller, buyer and carrier within 30 days after 
completion of cargo discharge and presentation of 
S.O.F and N.O.R  at discharge ports signed by 
master ς agent and all relevant parties. The 
exceptional cases will be only performable if to be 
confirmed by the buyer. 
7-12- Discharge terms:   
-The seller/ carrier will revert with 15/10/7 
approximate and 5/3/2/1 days definite notice of 
arrival at discharge port. 
- written notice of readiness (N.O.R) at discharging 
ǇƻǊǘ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ƎƛǾŜƴ ǘƻ ŎŀǊƎƻ ƻǿƴŜǊΩǎ 
representatives in regular office hours on a working 
day (Saturday to Wednesday 07:30 to 14:00 hours, 
on Thursday 07:30 to 12:00 hours; Fridays and 
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(  Ĉ{¤í Ĉñ¹wùj ĂĊùĒÝv(N.O.R)   ¡wÝwÅ½¹ Ĉ¤Æĉwz Ĉù ĂĊö¸£ ½ºþz ½¹

     ¢ÝwÅ Ă{þÉ½wĄ¯ w£ Ă{þÉ$ ć½wí ćwă¿ÿ½ ć½v¹v.+*2£w,/  Ă{þÉ ªþ~ ÿ

.+*2w£,-    Ă¯ IºÉw{ý wĉ ºÉwz ½ºþz ½¹ Ă¯ #¡ĒĊÖÞ£ÿ ĂÞú« ćwþ¨¤Åv Ăz

          ºÉwz āºÉ ÌĊ·¾£ IºÉw{ý wĉ ºÉwz ĂþĊÖý¾é ½¹ IºÉw{ý wĉ ºÉwz ĂöîÅv ½¹

    ºÉwz āºÊý wĉ(WIPON/ WIBON /WIFPON /WCCON) 

    ÿ wÒùv Ĉ{¤í Ĉñ¹wùj ĂĊùĒÝv ¾ñv )¹¹¾ñ Ătv½v đwí y³wÍ ûwñºþĉwúý Ăz

 É ¾Ąù  ¢ÝwÅ½¹wĉ$ ¾ĄÙ ¿v ô{é āº,-     ¡wùº· ¢í¾É āºþĉwúý ÔÅĀ£ #

      ¢ÝwÅ ¿w¬ù ûwù¿ I¹ĀÉ ¢åwĉ½¹ ć¿½ÿwÊí Ĉ¤ĉwú³,2  ¿wáj ¿ÿ½ ûwúă

)ºÉ ºăvĀ· 
 

(       ¢ÝwÅ ÷wú£v ¿v ô{é ¾ĄÙ ¿v ºÞz āºÉ ¾Ąù ÿ wÒùv Ĉñ¹wùj ĂĊùĒÝv ¾ñv

   ¢ÝwÅ ¿w¬ù ûwù¿ ¹ĀÉ ¢åwĉ½¹ ć½v¹v3     IºÉ ºăvĀ· ¿wáj ºÞz ¿ÿ½ ²{Í

 Ăz Óÿ¾Êù     ½¹ ºÉwz ĂõĀú´ù ôí ĂĊö¸£ ā¹wùj ¦Ċ³ ¾ă ¿v Ĉ¤Êí Ăîþĉv

)¹Āz ºăvĀ¸ý ¾{¤Þù Ĉñ¹wùj ĂĊùĒÝv ¡½ĀÎþĉv ¾Ċá 

 

(      ôévº³ ÃwLLLÅv ¾z ĂĊö¸£/                    ¡½ĀLLLÍ ĂĊö¸£ ½ºþz ½¹ ôúÝ ôzwé ½w{ýv

         Iwă½w{ýv ½¹ Ĉþå Ìêý ĂýĀñ¾ă ôĊõ¹ Ăz äéĀ£ ¿ÿ¾z ¡½ĀLLLÍ ½¹ )¹¾ĉ¼~ Ĉù

½ ûwù¿ w£ ¿w¬ù ûwù¿ Iwă ôĊê§¾« ºăvĀ·¾LLÆí ¢{LLÆý ûwúă Ăz ôîLLÊù Üå

         ĂîĊ£½ĀÍ½¹ )ºÉwz Ĉù Ĉ¤Êí ûw{³wÍ xwÆ³ Ăz Ă¤å½ ¢Å¹¿v ¢éÿ ÿ ºÉ

 wă üĉ¾í È·¾¯ ûwù¿(TIME OF CIRCLE)   āºLLÉ ÷ĒÝv ûwù¿ ¿v

)ºÉ ºăvĀ·¾Æí ¢{Æý ûwúă Ăz ĂĊö¸£ ûwù¿ ¡ºù ºÉwz ¾¤ÊĊz 

 

 ā¾Î {£  ¾z ĂĊö¸£ IĈõwúLLÉ ½¹wþz ćwĄĊ¤LLÊí ËĀLLÎ· ½¹ 5 Áwþ£ ÃwLLÅv

           ½¹wþz ć¾Ċñ½wz ÿ ĂĊö¸£ ¾z øíw³ ¡v½¾êù ÿ Ĉ¤LLLÊí ¢Ċå¾Ù IĂõĀú´ù

)ºÉ ºăvĀ· ówúÝv ÿ üĊĊÞ£ ĈõwúÉ 

(    $ yÅwþù ĈĉvĀă ÿ xj Ôĉv¾É wz ć½wí¿ÿ½ ÃwÅv ¾z ¿w¬ù ûwù¿-/    ¢ÝwÅ

)ºÉ ºăvĀ· Ă{Åw´ù #ĈõvĀ¤ù 

(       ¹ĀÉ ā¹wæ¤Åv¾ñv Ĉ¤³ IĈúÅ½ ¡ĒĊÖÞ£ ÿ ĂÞú« IĂ{þÉ ªþ~¾ĄÙ¿vºÞz

)ºÉwz Ĉù Ĉþ¨¤Æù 

(  ºÞz ¢ÝwÅ ¿v ĂÞú« ÿ Ă{þÊ¬þ~ ¾ĄÙ ¿v,- ¢ÝwÅ w£ ÿ Ûÿ¾É Ă{þÊ¬þ~3  

)ºzwĉ Ĉù Ăùv¹v Ă{þÉ ¿ÿ½ ²{Í 

(     ¢ÝwÅ ¿v ĈúÅ½ ¡ĒĊÖÞ£,2     ¢ÝwÅ w£ ÿ Ûÿ¾É ¡ĒĊÖÞ£ ¿v ô{é ¿ÿ½

3 )ºzwĉ Ĉù Ăùv¹v ¡ĒĊÖÞ£ ¿v ºÞz ć½wí ¿ÿ½ üĊõÿv ²{Í 

( 5¹ĀÉ Ĉúý Ă{Åw´ù ĂĊö¸£ ûwù¿ iÀ« ¾ĉ¿ ćwĄýwù¿ ĂĊö¸£ ½ºþz½¹ 

( wă½w{ýv ĈÅ½¿wz ûwù¿ 

( ¿wĊý ¡½ĀÍ½¹ wă½w{ýv û¹¾í ÀĊú£ ûwù¿ 

( ĂöîÅv w£ āwñ¾òþõ ¿v Ĉĉw¬zw« ûwù¿ 

Holidays excluded), always whether in port or not, 
whether in berth or not, whether in free quarantine 
or not, whether custom cleared or not 
(WIPON/WIBON/WIFQON/WCCON). If written N.O.R 
is received, signed and stamped by ASSC 
representative before noon (12:00 included), then lay 
time is to commence at 17:00 hours of the same day.   

-  If N.O.R is received, signed and stamped by ASSC 
representative in the afternoon, before closing 
time, then lay time is to commence at 08:00 hours 
of the following working day, provided that the 
vessel is properly and in all respect ready for 
discharging of the whole cargo, otherwise such an 
N.O.R is not valid. 
- Discharging to be carried out on the basis of min 4 
workable hatches/hooks at the discharging port, if 
less, then pro rata basis occurs. If any technical 
problems occur on the hatches/holds cranes/grabs 
(if any) during   discharging operation, lay time 
should count on pro rata basis from time of such 
failure, until the problem is solved and time lost 
will be on the carrier's account. In case of time of 
cranes circle will be more than the announced 
time, time of discharge will be ceased on pro rata 
basis. 
Note: Regarding the vessels at the Northern ports, 
discharging will be based on the lot's quantity, the 
vessel's capacity and governing regulation of 
discharging and loading in the Northern ports will be 
calculated and applied. 
 -  Lay days to be calculated per favorable weather 
condition working day of 24 consecutive hours.   
-  Thursday afternoon, Friday and official holidays 
excluded, even if used.  
-   Thursday afternoon and Friday are defined to start 
at 12:00 hours on Thursday and to finish at 08:00 
hours on Saturday. 
-   Official holidays start at 17:00 hours the day before 
holiday(s) and finish at 08:00 hours of the first 
working day after holiday. 
- At discharge port, following time not to count as lay 
time: 
- Time of holding inspection 
- Hold cleaning, if required  
- Shifting from pilot station anchorage to berth 



 ̀ 

( wă½w{ýv x½¹ ü¤LLÆz ûwù¿ üĉ¾·j ÿ wă½w{ýv x½¹ û¹¾í ¿wz ûwù¿ üĊõÿv  ½¹

ºÎêù ÿ vº{ù ÿ¹ ¾ă 

( ½Ā¸zj È¬þÅ ûwù¿ 

(  Ûÿ¾É ¿v ô{é ½¹ ā¹wæ¤Åv ¹½Āù ûwù¿LAYTIME  ā¹wæ¤Åv ¡½ĀÍ½¹ 

 

ĂĊö¸£ ÷¾ý 50+++ ìĉ¾¤ù ü£ IĂöå ¡đĀú´ù ćv¾z.+++ ü£  ìĉ¾¤ù

ćv¾z  ðz Ā{ùw« ¡đĀú´ù÷wùv ½¹wþz ½¹ ĈþĊú· I ¾ă ½¹ ½wĄzw¯ ÿ Ãw{Ý

)yÅwþù ĈĉvĀăÿ xj Ôĉv¾É wz ć½wí ¿ÿ½ 

  û¹Āz Ã¾¤Å¹ ôzwé ¡½ĀÍ ½¹/  ÿ ëĀă/ HATCHES  ¾Ċá ½¹ ÿ

 ÃwÅv¾z ¡½ĀÎþĉvPRO RATA Ĉù¾Æí ¾ĄÙ¿vºÞz #¹¹¾ñ  IĂ{þÊ¬þ~

)¹ĀÉ ā¹wæ¤Åv ¾ñv Ĉ¤³ ºÉwz Ĉù Ĉþ¨¤Æù ¡ĒĊÖÞ£ ÿ ĂÞú« 

    ĂĊö¸£ ÷¾ý IĈõwúÉ ½¹wþz ćv¾z 5 ā¾Î{£  ¡v½¾êù ÿ ĂõĀú´ù Áwþ£ ÃwÅv ¾z

)ºÉ ºăvĀ· ówúÝv ÿ üĊĊÞ£ ĈõwúÉ ½¹wþz ć¾Ċñ½wz ÿ ĂĊö¸£ ¾z øíw³ 

 

(   ôÍv ĂĊùĒÝv Ĉñ¹wùj ÿ  ¡½ĀÍ  ¢ĊÞÑÿ ÿ  ¾ĉwÅ ë½vºù ĂÕĀz¾ù ½¹ ½ºþz  

ĂĊö¸£ Ĉù ¢LLÆĉwz Ăz wLLÒùv ÿ ¾Ąù ¾LLÆåv óÿv Ĉ¤LLÊí* Ĉñºþĉwúý Ĉ¤LLÊí ÿ  

āºþĉwúý ¢í¾É ¡wùº· Ĉ¤ĉwú³ ć¿½ÿwÊí āºĊÅ½ ºÉwz) 

 

( āÿĒÝ ¾z ë½vºù IçĀå Ătv½v Ă{LLÅw´ù ûwù¿ ¿w¬ù ôú³ āºþþí Ăz ¢í¾LLÉ 

¡wùº· Ĉ¤ĉwú³ ć¿½ÿwÊí ¢Ą« ĂÞõwÖù ć½ÿ¾Ñ ¢Åv) 

(  ¡½ĀÍ  ¢ĊÞÑÿ Ĉù  ¢Æĉwz ¾z  ÃwÅv  ¡wÉ½vÀñ Ăýv¿ÿ½ Ăí ¡wĊtÀ« ûj  Ăz 

ºĊtw£ āºþĉwúý  ¢í¾É ¡wùº· Ĉ¤ĉwú³  ć¿½ÿwÊí ÿ ½wîýwúĊ~ ĂĊö¸£  ºÅ¾zI  

ÔÅĀ£ Ĉñºþĉwúý ûw{³wÍ Ĉ¤Êí ĂĊĄ£ ¹¹¾ñ) 

ā¾LLÎ{£ ¢·v¹¾~ Iðþ« ¡v¾Ö· ĂúĊz Ăz ÓĀz¾ù ĈåwLLLÑv ĂþĉÀă ĂýĀñ ¾ă 5

       Ĉ¤Êí üÅ û¹Āzđwz Ăúĉ¾« IĈ¤Êí äĊéĀ£ Ăz ÓĀz¾ù ĈåwÑv ĂþĉÀă IĈåwÑv

 Ăz #ºÉwz Ă°ýwþ¯$ºăvĀ· āºþþí ôú³*Ĉ¤Êí ûw{³wÍ xwÆ³ )¹Āz 

 

3(Ăùwþ¤ýwúÑ ÷w¬ýv ¡vºĄÞ£ )PBG(5 

 āºþÉÿ¾å Ĉù  ¢Æĉwz ½¹ ¡ºù üĊĊÞ£  IāºÉ ¿v ¶ĉ½w£ ÷ĒÝv  ĈúÅ½ Ăz Ićÿ  

Ăùwþ¤ýwúLLÑ Ĉîýwz ÷w¬ýv ¡vºĄÞ£ wz ½w{¤Ýv ½wĄ¯ IĂăwù ôzwé ºĉºú£ ÿ ûÿºz  

ºĊé ÿ Ó¾LLÉ ¾zv¾z wz ā¹ ºLLÍ½¹ ûvÀĊù ôí ¹v¹½v¾é ā½¹wLLÍ ÔLLÅĀ£ Ĉîĉ ¿v 

ìýwz ćwă ć½w¬£ ûv¾ĉv ÿ wĉ ¡wÆÅĀù ć½w{¤Ýv ¾Ċá Ĉîýwz Ăí ćv½v¹ ¿Ā¬ù 

÷¿đ ¿v ã¾Õ   ìýwz ćÀí¾ù ć½ĀĄú« ĈùĒLLLÅv ûv¾ĉv    IºþLLLÉwz  Ăz Üæý 

 ½¹wÍ½vºĉ¾· ºĉwúý )¾Ċá½¹  ¡½ĀÎþĉv ½vºĉ¾· ¿w¬ù Ăz Āâõ  Ç½wæÅ ºĉ¾· 

Ĉù  ºÉwz ÿ     ½wí Ûw«½v ºþĉj¾å ½¹ ¢í¾É üĊúÒ£ Iāºý¾z Ăz Üæý  ¢í¾É 

¡wùº· Ĉ¤ĉwú³  ć¿½ÿwÊí  Ô{Ñ ÿ āºý¾z  ĂÎéwþù üĉv½¹  ËĀÎ· è³ 

ĂýĀñ¾ă ĈÑv¾¤Ýv v½ ¿v ¹Ā· yöÅ Ĉù ºĉwúý  ) 

 - First opening and last closing of hatches not to 
count as lay time at both ends. 
- Time for draft surveyor  
- Time used before commencement of lay time not to 
count as lay time bend. 
 

- Rate of discharging:  in a favorable condition of 
PWWD 5000MTS for bulk cargos, 3000 MTS for 
jumbo bags in BIK, Abbas and Chabahar ports.   
(basis 4 hooks/4 hatches if less on pro rata basis) 
THUAFTFHEX EIU.  
 
Note: the norm of discharging at the Northern ports 
will be calculated and applied based on the quantity 
of the cargo, as well as the governing regulations of 
loading / discharging at the Northern ports. 
 
- The original copies of N.O.R, S.O.F and the other   
relevant documents at the discharge port must be 
ǎƛƎƴŜŘ ŀƴŘ ǎǘŀƳǇŜŘ ōȅ ƳŀǎǘŜǊκǎƘƛǇΩǎ ŀƎŜƴǘ ŀƴŘ 
!{{/Ωǎ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛǾŜΦ 
- Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ŀōƻǾŜΣ ŎŀǊǊƛŜǊǎ ƻǊ ǎƘƛǇǇŜǊΩǎ ƭŀȅ 
time calculation is necessary to be submitted to ASSC 
along with the above-mentioned documents for 
ōǳȅŜǊΩǎ ǇŜǊǳǎŀƭΦ  
 
- S.O.F must be prepared as per daily reports details 
and other relevant documents which to be approved 
by stevedores of ASSC and representatives of ASSC. 

 Note: any EWRI, CWB and B+T (if any) and OA 
premium (if any) will be on the vessel's 
ƻǿƴŜǊΩǎκŎŀǊǊƛŜǊΩǎ ŀŎŎƻǳƴǘΦ  
 

8-Performance Bank Guarantee (PBG): After 
receiving official award notice, in the defined period, 
the seller must submit an unconditional performance 
bank guarantee with four-month validity and 
extendible, equal to ten percent of the total value of 
the contract, to be issued by one of the commercial 
banks in Iran, or by the other non-banking 
institutions which have obtained permission via CBI 
in favor of the buyer. Otherwise, buyer has the right 
to cancel the purchase order and to confiscate the 
bid bond of the winner and the winner waives its 
right for any protests. The PBG will be released after 
fulfilling all commitments stipulated in the contract 
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 ¹v¹½v¾é ½¹ ©½ºþù ¡vºĄÞ£ ôùwí ÷w¬ýv ¿v Ä~ ¡vºĄÞ£ ÷w¬ýv Ăùwþ¤ýwúLLLÑ

             ¡wùº· ¢í¾LLLÉ ÔLLLÅĀ£ Iđwí ôùwí ĈæĊí ÿ Ĉúí ºĊtw£ ÿ üĊzwù Ĉå

 ć¿½ÿwÊí Ĉ¤ĉwú³¹¾¤Æù )ºÉ ºăvĀ· 

4( ĈÅ½¿wzđwí 

,(4(  I¢ĊæĊí  ¢Ċúí ÿ  ÀĊõwýj  đwí Ĉù  ¢LLLÆĉwz ½¹  ½ºþz  ć¾Ċñ½wz ÿ ½¹ 

 ûwù¿  ć¾Ċñ½wz ÔLLLÅĀ£  Ã½¿wz üĊz Ĉööúõv  y¸¤þù  ½vºĉ¾· ÿ  Ăz  ĂþĉÀă 

 āºþÉÿ¾å  ĈÅ½¿wz  ¹ĀÉ ) wþúÑ" Ăz ½ĀÚþù Èĉwù¿j IĈæĊí ĂýĀúý ć½v¹¾z ¿v 

 đwí ½¹  ½ºþz  ć¾Ċñ½wz ÔLLLÅĀ£  Ã½¿wz üĊz Ĉööúõv  wz ½ĀLLLÒ³   āºþĉwúý  

 āºþÉÿ¾å  ¡½ĀÍ Ĉù ¹¾ĉ¼~ ÿ ĈÕ ûj ½wĄ¯ ĂýĀúý ¾Ąù ÿ ÷Āù  āºÉ ĂĊĄ£ 

Ĉù  ¹ĀÉ )ìĉ ĂýĀúý  ÔÅĀ£  āºþÉÿ¾å Ić½vºĄòý ìĉ ĂýĀúý  ÔÅĀ£ Ã½¿wz 

Ăz āwòLLÊĉwù¿j ówLLÅ½v Ĉù I¹ĀLLÉ ìĉ ĂýĀúý Ăz ûvĀþÝ ĂêzwLLÅ ¹Àý Ã½¿wz 

ć½vºĄòý ÿ ĂýĀúý ÷½wĄ¯ ćv¾z ½vºĉ¾· ówÅ½v ¹¹¾òĊù) 

 

 

-(4(ó¾¤þí ĈæĊí đwí ÔLLLÅĀ£ āwòLLLÊĉwù¿j y¸¤þù Ã½¿wz ½vºĉ¾· ½¹ 

ivº{ù ÷w¬ýv ÿ Ä~ ¿v ºĊtw£ ¢êzwÖù đwí wz ¡wLLÎ¸LLÊù Ĉþå èåÿ ¹v¹½v¾é 

üĊzwúĊå ā¿w«v ¢í¾³  Ĉ¤Êí  ÔÅĀ£ ½vºĉ¾·  ½¹wÍ ºăvĀ·  ºÉ )ĈĄĉºz  

 ¢Åv ½¹  ¡½ĀÍ ¢í¾³  Ĉ¤Êí ûÿºz ā¿w«v ½vºĉ¾· ÿ ûÿºz ºĊĉw£ Ã½¿wz 

Ĉþ{ù ¾z ¢êzwÖù đwí wz ¡wÎ¸Êù IĈþå èåÿ ¹v¹½v¾é Ĉå üĊzwù ĂýĀò°Ċă 

Ĉ¤ĊõĀuÆù Ă«Ā¤ù ½vºĉ¾· ºăvĀ¸ý ¹Āz) 

 

 

.(4(  ½vºĉ¾· Ĉù  ºývĀ£    āºþĉwúý ćv v½  Ăz ½ĀÚþù  ¡½wÚý ÿ    ºĉ¹¿wz ¿v 

 ô³v¾ù  IºĊõĀ£  Ić¾Ċñ½wz  ôú³ ÿ  ôêý  Iđwí  Ăz ½ĀLLLÊí  vº{ù ÷vÀÝv   ºĉwúý ÿ 

āºþLLÉÿ¾å äöîù ¢LLÅv ¡wýwîùv ÷¿đ v½ ćv¾z ºĉ¹¿wz ûwLLÊĉv øăv¾å ºĉwúý  )

 ½ĀÒ³ āºþĉwúý ½vºĉ¾· ½¹ üĉv ºþĉj¾å Üåv½  wĄ¤ĊõĀuÆù ÿ äĊõwî£  āºþÉÿ¾å  

ÿ Ã½¿wz üĊz Ĉööúõv ½¹ ÷w¬ýv ôùwí ¡vºĄÞ£ ¹Ā· èåÿ ¹v¹½v¾é Ĉúý ºÉwz) 

 

 

/(4( āÿĒÝ ¾z ĈLLLÅ½¿wz đwí ½¹ Iivº{ù ½¹ ºLLLÎêù ÀĊý đwí ¿v ¾Úý Ĉúí  

ÔÅĀ£ Ã½¿wz y¸¤þù ½vºĉ¾· ó¾¤þí Ĉù ¹¹¾ñ ÿ Ăz ½ĀÚþù ó¾¤þí ĈæĊí 

ÀĊý ĂýĀúý ć½v¹¾z  ¿v đwí ½¹ ĂĊö¸£½ºþz $ć¹w{ù ć¹ÿ½ÿ # ÔÅĀ£ Ã½¿wz wz  

 ½ĀÒ³ āºþĉwúý ½vºĉ¾· ÿ āºþĉwúý  āºþÉÿ¾å  ¡½ĀÍ Ĉù ¹¾ĉ¼~ Ăí ĈÕ ûj 

½wĄ¯ ĂýĀúý ¾Ąù ÿ ÷Āù āºÉ ĂĊĄ£ Ĉù ¹ĀÉ )ìĉ ĂýĀúý ôĉĀ´£ ½vºĉ¾· Ĉù  

I¹ĀLLÉ ìĉ ĂýĀúý ôĉĀ´£ āºþLLÉÿ¾å āºLLÉ ÿ ìĉ ĂýĀúý Ăz Àí¾ù ¡wêĊê´£ 

ć¹¾z½wí ā¹wĄý ćwă  ć¿½ÿwÊí   ówÅ½v ÿ ĂýĀúý ¾·j ¹Àý Ã½¿wz ć½vºĄòý 

ºăvĀ· ºÉ  ) 

and full confirmation of quality and quantity of the 
subjects of this tender. 
9- Inspection of Goods: 
9-1- Quality, quantity and analysis of the goods 
should be inspected by an international inspector 
appointed by the buyer at the loading port and at 
ƭƻŀŘƛƴƎ ǘƛƳŜΣ ƻƴ ǘƘŜ ǎŜƭƭŜǊΩǎ ŀŎŎƻǳƴǘΦ                                                                   

For the purpose of quality analysis, there will be a 
sampling of the goods at the loading port by an 
international inspector at the presence of the 
seller's representative(s). For doing so, four sealed 
and signed samples will be drawn, one will be kept 
by the seller, one by the inspector as a record, one 
will be sent to a lab by the inspector and the fourth 
sample will be sent to the buyer.                 
9-2- Quality control of the goods will be carried out in 
ƻǊƛƎƛƴ ōȅ ŀ ƭŀōƻǊŀǘƻǊȅ ŎƘƻǎŜƴ ōȅ ǘƘŜ ōǳȅŜǊΩǎ ƛƴspector 
and after confirming the exact technical specifications 
of the result with technical specifications mentioned in 
our mutual contract, ASSC will issue the permission of 
M/V sailing towards destination. In case of any 
discrepancy between inspection report and the 
technical specifications listed in our mutual contract, 
the ASSC will bear no responsibilities if the vessel sails 

for destination without the buyer's permission. 
9-3- Buyer can dispatch his representative to the 
country of origin in order to observe and visit all 
phases of production, loading and transportation. 
Therefore, the seller must provide necessary 
facilities in this regard. The presence of the buyer's 
representative will not release the responsibility of 
the seller and the international surveyor in 
accordance with mutual contract's terms and 
conditions. 
9-4- Apart from the quantity inspection carried out at 
the loading port, the quantity of the cargo will be 
again surveyed at the discharge port by an inspector 
assigned by the buyer. Furthermore, for the purpose 
of quality control at the destination, four sealed 
samples will be taken by the inspector with the 
presence of the seller's and the buyer's 
representative(s): two samples will be delivered to 
each one of the seller's and the buyer's 
representative(s), one will be sent to Applied 
Research Center of Agricultural Inputs and the last 
one will be kept by the said inspector. 



 ̸̸ 

 

 

0(4 ( Ă°ýwþ¯ Ă¬Ċ¤ý Èĉwù¿j ºLLÎêù ¿v ćĀLLÅ āºþLLÉÿ¾å ¹½Āù Ïv¾¤Ýv 

IºÉwz ĂýĀúý ć¾òĉ¹ Ăí ¹Àý Ã½¿wz ć½vºĄòý āºÉ ¢Åv Ăz āwòÊĉwù¿j üĊz 

Ĉööúõv y¸¤þù āºþLLLÉÿ¾å ÿ ¹½Āù ºĊtw£ ½vºĉ¾· ÔLLLÅĀ£ Ã½¿wz ówLLLÅ½v 

¹¹¾òĊù ÿ Ă¬Ċ¤ý üĉv Èĉwù¿j ĈĉwĄý ÿ ¹½Āù óĀ{é üĊå¾Õ ºăvĀ· ¹Āz  ) 

 

 ĈĄĉºz ¢LLLLÅv     Ă°ýwþ¯  đwí ć¹½Āù    ĂöùwÞù ¿v ¾Úý Ĉúí æĊíÿ Ĉ wz  

¡wLLLÎ¸LLLÊù Ĉþå ÿ ½vºêù ©½ºþù ½¹ ¹v¹½v¾é ¢êzwÖù Ă¤LLLÉvºý IºLLLÉwz  

 āºþLLLÉÿ¾å   ºĉwz Ä~ ¿v ÷ĒÝv  y£v¾ù  ½Āí¼ù ÔLLLÅĀ£ ¾· ĉI½vº  ĂõĀú´ù 

w«ĉÀòĉü èzwÖù wz ¡wÎ¸Êù Ĉúí ÿ ĈæĊí ©½ºþù ½¹ ¹v¹½v¾é ñ½wzĊ¾ ćÿ 

 ówÅ½v wúýĉº ) ¡½ĀÎþĉv¾Ċá½¹ ½vºĉ¾· Ĉù ºývĀ£      Ăùwþ¤ýwúÑ Ô{Ñ üúÑ

       ±ĒÎĉ» Ü«v¾ù ¿v ā¹½vÿ ¡v½wÆ· ¾ĉwÅ ¼·v ¢Ą« ¡vºĄÞ£ ÷w¬ýv üÆ³

)ºĉwúý ÷vºév ĈĉwÒé 

ā¾LLLÎ{£ 5÷¿đ Ăz ¾í» ¢LLLÅv üĉÀòĉw« û¹Āúý ćđwí ĈÝĀ«¾ù wĄþ£ ćv¾z 

½w{îĉ ¿v  ćĀÅ  āºþÉÿ¾å ÿ èzwÖù wz ºĊĉw£ ½vºĉ¾· ¿w¬ù    ćwă ĂþĉÀă )¢Åv
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¡v¹wĄþÊĊ~ ¡wíw~ ôĉĀ´£ āĀ´ý" )ºÉ ºăvĀ· ÷vºév 

 

  ā¾Î {£,     ÃwÅ v¾z ûwñºþÉ ÿ¾å Ăz đwí Ă«ÿ ¢·v¹¾~ ½¹ ¿½v ÛĀý 5

 ºăvĀ· ¡½ĀLLÍ ûv¾ĉv ĈùĒLLÅv ć½ĀĄú« ćÀí¾ù ìýwz ¾Úý ÷ĒÝv

)¢å¾ñ 

9-5- If the result of such analysis in destination is 
objected by the seller, another sample kept by the 
inspector will be sent to an international lab, 
appointed by the seller and confirmed by the buyer 
and the findings of such final analysis will be final and 
binding for both parties. It is understood that this 
analysis result will be final and binding for both 
parties. 
- In case of any discrepancies in quality and quantity of 

the product with the technical specifications and the 

quantity mentioned in the contract, the seller must 

substitute the same with standard cargo and to load 

and to dispatch the cargo, which is in line with 

specifications mentioned in the mutual contract, after 

the buyer advising and declaring the said contradiction. 

Otherwise, the buyer may, along with confiscating the 

PBG and to claim for the other loses proceed through 

the legal authorities.   

Note: it is necessary to say that substitution of 

deficient cargo by seller will be permitted only one 

time. All charges pertain to loading, warehousing, 

transfer to the vessel, etc. will be totally on seller's side. 

In case of offering the price as per DAP term, 
Quality, quantity and analysis of the goods should 
be inspected by an international inspector at the 
loading port and at loading time. 
 
10- PAYMENT: 
After receiving the P.B.G., in order to cover FOB , 
CFR FO, DAP and DDP contracts, A.S.S.C. will 
establish an unconfirmed, irrevocable, and non- 
ǘǊŀƴǎŦŜǊŀōƭŜ [κ/ ƛƴ ǎŜƭƭŜǊΩǎ ŦŀǾƻǊ ōȅ ǘƘŜ /ŜƴǘǊŀƭ 
Bank of the Islamic Republic of Iran as follows:  
As for concluded contracts with local suppliers, the 
proper measure will be taken as per note no.4 
under article titled "time and method to deliver 
envelopes" after submitting the P.B.G by the seller. 
 
Note 1: the currency of the payment for the cargo 
will be determined by the CBI. 
 
Note 2: Taking into account the current situation, 
the buyer will have the option of making the 
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      ÿ ôÍv Ă¸Æý ìĉ ½¹  āºþÉÿ¾å ÔÅĀ£ ā½¹wÍ.    ûj ôÍv Ăí Ĉ í Ă¸Æý

 Ĉýwñ½¿wz çw£v ºĊtw£ ĂzºÉwz āºĊÅ½ ô´ù½¹)   
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ćwă¹v¹½v¾é½¹ DDP  I DAPÿ CFR FO  ÿ ôLLÍv Ă¸LLÆý ìĉ ½¹. 

   ôÍv Ăí Ĉ í Ă¸Æý   āºĊÅ½ ô´ù ½¹ Ĉýwñ½¿wz çw£v ĈăvĀñ *ºĊtw£ Ăz ûj
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 ¹(       Ôĉv¾É ÿ ¹wæù ¢´£ āºÉ ½¹wÍ đwí ¢ĊæĊíÿ ¢Ċúí ĈÅ½¿wz ĈăvĀñ
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 ā¾Î{£    øĊê¤Æù ¢·v¹¾~ ¡½ĀÍ ½¹ 5TT) I#    ĈÅ½¿wz ĈăvĀñ ôÍv Ătv½v

½vºĉ¾· y¸¤þù Ã½¿wz ÔÅĀ£ vº{ù ½¹ đwí ĈæĊí ÿ Ĉúí )¢Åv ĈùvÀõv 

 

payment through telegraphic transfer(TT) 
method, having received the below documents: 
 
1- Receiving copy of inspection certificate (for 
quantity and quality) at the loading port issued by 
the inspection company, on the seller's account. 
2- A copy of bill of lading 
3- A copy of invoice  
4- A copy of certificate of radiation level 
10-1-The seller must advise the buyer of the exact 
date of the laycan which is within the shipment 
period, maximum 30 days prior to the loading 
operation. 
10-2- The value of the contract will be payable 
against presentation of the following documents: 
 

For "DAP" contracts, submitting the 

documents will be in compliance with 

"DAP" term.  
 
 a- Commercial invoice mentioning also the freight rate 
in CFR FO, DAP and DDP Iranian Southern & Northern 
ports, Sarakhs or Razi border. 
issued by the seller in 1 original and 3 copies, the 
original to be certified by the local chamber of 
commerce.  
  
b- Freight invoice issued by the carrier or their agent in 
DDP and CFR FO, DAP in 1 original and 3 copies, the 
original to be legalized or certified by the local chamber 
of commerce. 
 
c- Certificate of origin issued by the seller, confirming 
the goods originated in the country of origin, in 1 
original and 3 copies, the original copy to be 
certified/legalized by the local chamber of commerce. 

 
d- Certificates of inspection of quality and quantity 
issued by inspection company under inspection 
provisions of this text, in 1 original and 3 copies, the 
original to be legalized or certified by the chamber of 
commerce in the country of loading. 
Note: In case of payment through TT method, the 
seller will provide original copy of inspection 
certificates for quality and quantity of the cargo at 
loading port, issued by the inspection company.   
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¿( )Ĉ í Ă¸Æý ĂÅ ÿ ôÍv Ă¸Æý ìĉ ½¹ ćºþz Ă¤Æz ¢Å¾Ąå 
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         ówÅ½v āºþă¹ ûwÊý Ăí ć¿½ÿwÊí Ĉ¤ĉwú³ ¡wùº· ¢í¾É ćv¾z ¹wþÅv

)ºÉwz Ĉù ćÀí¾ù ìýwz Ăz ¹wþÅv ôÍv 
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     Ăz ¾í¼õv çĀå ¹wþLLÅv ÜéĀù Ăz ôĉĀ´£       Ĉ¤ĉwú³ ¡wùº· ¢í¾LLÉ

*ć¿½ÿwÊí  ìýwzĂÕĀz¾ù)ºÉwz Ĉù ć¿½v ºĄÞ£ Üå½ ¢Ą« I 
 

 ,, ï  5¹¹¾ñ ¢ĉwÝ½ çĀå ¹wþÅv øĊÚþ£ ½¹ Ĉ¤Æĉwz ôĉ» Ă³ÿ¾Êù ¹½vĀù 

 

, (,,(  đwí y³wÍ ûvĀþÞz ć¿½ÿwÊí Ĉ¤ĉwú³ ¡wùº· ¢í¾É ÷wý

 )¹¹¾ñ ºĊé ¹wþÅv ĂĊöí ½¹ Ĉ¤Æĉwz 

 

-( ,,(  ºĊtw£ ¡½ĀÍ ½¹ IĈ¤ÅvĀ·½¹ ¹wþÅv ÛĀý wĉ ÿ ¶Æý ¹vºÞ£ ½¹ ¾ĊĊâ£
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.ï,,(  ¡½ĀÍ ć¿½ÿwÊí Ĉ¤ĉwú³ ¡wùº· ¢í¾É ÔÅĀ£ đwí ĂúĊz

 đwí ¾ñ ĂúĊz ÷wý )ºÉwz Ĉù ¢í¾É üĉv āºĄÝ¾z ÀĊý ûj ĂþĉÀă ÿ Ă¤å¾ñ

 )¹¹¾ñ ºĊé ¹wþÅv Ĉùwú£ ćÿ½ ¾z Ĉ¤Æĉwz 

 

/ï,,( ĂöùwÞù ¢Ą« IāºþÉÿ¾å ć½w¬£ ½Ā¤íwå À¬z ¦õw§ Ì¸É ¹wþÅv Ătv½v

)ºÉwz Ĉù óĀ{é ôzwé 

 0(,,( Ĉîýwz ćwă ĂþĉÀă ĂĊöí)ºÉwz Ĉù āºþÉÿ¾å āºĄÝ Ăz ûv¾ĉv ¿v ©½w· 

 1(,,()¢Åv v¾«đv ÷¿đ üĊå¾Õ ćv¾z ĈýĀýwé ¡v½ĀÆí ĂĊöí 

 

 

 

e- Full set of clean on-board bill(s) of lading marked 

άŦǊŜƛƎƘǘ ŎƻƭƭŜŎǘέ ƛƴ Ch. ŎƻƴǘǊŀŎǘǎ ŀƴŘ ϦŦǊŜƛƎƘǘ 

prepaid" in DDP and CFR FO, DAP contracts in 3 

originals and 2 non-negotiable copies. 

f- Certificate of radiation: the seller should submit a 
certificate issued by the manufacturer or an authorized 
organization, showing the quantity of radio nuclides U-  
238, Th ς 232, Ra ς 226, K-40 on the basis of Bq/Kg in 
the above-mentioned fertilizer are within standard 
limit. In view of standard limit, this certificate declares 
there is no objection to the usage of the relevant 
fertilizer in the country of origin.   
  

g-  Packing list in one original and 3 copies.  

h- Photocopy of receipt of an international air 
courier indicating that the non-negotiable copies of 
the shipping documents have been received by CBI 
for prompt delivery to A.S.S.C. 
Note 2: After the submission of the said documents to 
the ASSC/the relevant Bank (for releasing the hard 
currency commitments), the PBG will be released.  
 
11-The following terms and conditions should be 
considered in preparing the relevant documents: 
 
11-1- The name of Agricultural Support Services 
Company as the notify party should appear on all 
documents. 
11-2- Any change/s in the number or kind of documents 
ƛƴ ŎŀǎŜ ƻŦ ǘƘŜ ōǳȅŜǊΩǎ ŎƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ƛǎ ŀƭƭƻǿŜŘΦ  
11-3- Cargo insurance is arranged by A.S.S.C. and the 
insurance cost is on A.S.S.C.'s account. Also, 
underwriter's name should be mentioned on all 
documents. 
11-4- Presentation of third party documents except 
ǎŜƭƭŜǊΩǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ƛƴǾƻƛŎŜΣ ŦƻǊ ƴŜƎƻǘƛŀǘƛƻƴ ƛǎ 
acceptable. 
 
11-5-All banking expenses/charges outside Iran will be 
ƻƴ ǎŜƭƭŜǊΩǎ ŀŎŎƻǳƴǘΦ 
11-6-All of the legal deductions are binding for the two 
parties. 
 
 

12-FORCE MAJEURE: 
A.   War or sanction  
B. General strike   
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¡wåĒ¤·v ÓĀz¾ù Ăz ¢Ċăwù ĂöùwÞù ÿ wĉ ¾Ċ{Þ£ ÿ ¾ĊLLLÆæ£ ûj ÿ wĉ ôtwLLLÆù  
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C. Act of God, beyond the control of human 
beings and Etc. 

 
13-DISPUTE SETTLEMENT: 
The laws of the Islamic republic of Iran shall solely 
govern the present contract and the relations between 
the two parties as well as any other issues relevant 
thereto or arising thereof. All dispute arising due to 
non-fulfillment of obligations related to this contract, 
be it over the nature of the transaction or any other 
interpretations thereof and/or related technical issues 
(totally or partially) shall solely be settled in the 
framework of Iranian laws and through competent legal 
authorities' tribunals of the Islamic Republic of Iran. The 
decisions made by the Iranian courts shall be final and 
enforceable and the decrees issued by such courts shall 
be effective at any competent court in any other 
countries. 

 
14- OTHER CONDITIONS: 
14-1-The price offer will be valid during the validity of 
the contract. The seller under no circumstances retains 
any rights to increase the unit price or the total price 
during the validity of the contract. 
 
 14-2-If the seller does not return back the signed and 
sealed contract maximum within one month and also 
does not fulfill his obligations to deliver the cargo, as 
per the buyer's rights, the relevant PBG will be 
confiscated.  
 
14-3-The place of production (producing country) of the 
goods should be clearly indicated. Goods produced in or 
shipped from Israel will not be accepted. 
14-4-The seller and its Iranian representative admit that 
the Iranian law prohibiting Iranian government   
employees from participating/interfering in the 
government transactions shall not apply to them. 
 
14-5-The seller shall perform the obligations of the 
contract personally and directly. Transfer to the other 
parties in the forms of deputation, or any other forms 
shall not be valid, and the seller shall be responsible for 
all of the consequences arising thereof. 
 
14-6- Charter party bill of lading is acceptable.  
However, in case of any conflict /contradiction between 
the purchase contract and Bill of Lading/Charter party, 
the contract shall govern the case.  
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)ºÉwz Ĉù ¹wþ¤Åv ôzwé ¹v¹½v¾é ćvĀ¤´ù I¹v¹½v¾é ÿ ĂÎéwþù 

3(,/(       ÿ ¢´Íÿ ¢õwÍv ¹½v¹ ½wĊ¤·v ć¿½ÿwÊí Ĉ¤ĉwú³ ¡wùº· ¢í¾É

)ºĉwúý ÷ĒÞ¤Åv ÿ ĈÅ½¾z v½ āºÉ Ătv½v ¡vºþ¤Æù ÿ ë½vºù øêÅ 

4(,/(       ÿ ĂÎéwþù Ôĉv¾É èåÿ ¹Ā· ¡vºĄÞ£ ÷w¬ýv ½¹ āºþÉÿ¾å Ă°ýwþ¯

Ēí üĊzwù Ĉå ¹v¹½v¾é" ĉvÀ« w"    Ĉù ¿w¬ù ½vºĉ¾· Iºĉwúý Ĉăw£Āíwĉ ½ĀÎé

)ºĉwúý ûv¾{« ½wĊ¤·v ½¹ üĊùwÒ£ ô´ù ¿v v½ ā¹½vÿ ¡½wÆ· ºÉwz 

 

,+(,/(        ½¹ ¢í¾É Ôĉv¾É ÿ ā¹Āz øĄ{ù ÿ Óÿ¾Êù Ăí Ĉ£v¹wĄþÊĊ~ Ăz

     ¾§v yĊ£¾£ ºÉwz āºÉ ¾ĉ¾´£ wÅ½wý wĉ wývĀ·wý wĉ ÿ ā¹¾îý ¢ĉwÝ½ v½ ĂÎéwþù

   wþúLLLÑ )ºLLLÉ ºăvĀ¸ý ā¹v¹" ¾LLLÉ üĉv         ¢íw~ ĂýĀñ ¾ă ¢åwĉ½¹ ¿v ¢í

)¹Āúý ºăvĀ· ć½v¹¹Ā· āºÉ üĊĊÞ£ ¢éÿ ¿v Ä~ ć¹wĄþÊĊ~ 

,,(,/(      ÿ ëw· ¡wêĊê´£ ĂÆÅĀù ¿v ć¹Āí ¢{§ ¿Ā¬ù ¼·v ½ĀÚþù Ăz

       ¢Æĉwz Ĉù āºþÉÿ¾å I½vºĉ¾· ¢í¾É ÔÅĀ£ ûv¾ĉv ĈùĒÅv ć½ĀĄú« xj

 Ătv½v Ăz ¢{Æý wù¾åÿ¾~ Ătv½v wz ûwùÀúă  ôÍv    ÷vºév ôĉ» Ă³ÿ¾Êù ë½vºù

5ºĉwúý 

  ĈĉwĊúĊÉ¹Āí ĂýĀúý ÷¾ñĀöĊí ìĉ #äõv 

  ć½ĀĄú« ¡½wæLLÅ ºĊĉw£ Ăz Ăí vº{ù ½ĀLLÊí ½¹ ºĊõĀ£ ¿Ā¬ù #x

)ºÉwz āºĊÅ½ vº{ù ½ĀÊí ½¹ ûv¾ĉv ĈùĒÅv 

  āºþþíºĊõĀ£ ºĊĉw£ ÿ ï¾z¾Å wz ć¹Āí ā¹wù Ĉþå ¡wÎ¸Êù #© 

ć¹Āí ā¹wù Ĉþúĉv ¡wÝĒÕv #¹ 

        wĉ āºþþí ºĊõĀ£ ¢í¾LLLÉ ã¾Õ ¿v ĈúLLLÅ½ Ăùwý ā¿w«v #ā    üĊùw£

 ¢í¾É ÷wý ûj½¹ Ăí āºþþí  ûvĀþÝ Ăz ć¿½ÿwÊí Ĉ¤ĉwú³ ¡wùº· 

)¹ĀÉ ºĊé āºþþí ¹½vÿ 

         ÿ ìĊýwñ½v ÿ ìĉÁĀõĀĊz ¡w{Ċí¾£ ÿ ¹vĀù ¹Ā«ÿ ÷ºÝ ĈăvĀñ #ÿ

ºĊõĀ£ ÔÅĀ£ āºÉ wÒùv ÿ ¾Ąù IºĊÅv ĀþĊùj ĈöÍv āºþþí 

 

                                    ć¿½ÿwÊí Ĉ¤ĉwú³ ¡wùº· ¢í¾É 

 

 
14-7-This 'tender conditions' forms an integral part of 
the purchase contract. In case of any contradiction 
between the content of this text and the contract, the 
content of the contract shall prevail. 
14-8- ASSC has the right to verify the originality, 
authenticity and the truthfulness of the presented 
documents. 
14-9- In case the seller fails to fulfill its commitment 
listed in the "terms and conditions ... " and the contract, 
the losses inflicted on the buyer could be compensated 
through the held bonds, at the discretion of ASSC. 
 
14-10- Offers which are conditional or vague and have 
not followed the terms and conditions of the tender, 
and/or have been typed as illegible or insufficient will 
not be considered. The buyer will not receive any offers 
which are delivered after deadline.  
14-11- In line with presentation of the P/I, the seller will 
provide the below mentioned authentic documents, to 
enable the buyer to obtain fertilizer registration from 
"Soil and Water Research Institute of IR. Iran."   
A) A sample of the cargo. (1 Kg) 

B) Production license which has been confirmed by 

Embassy of IR of Iran in the country of origin. 
C) Technical specifications of the fertilizer confirmed 

and printed on a sheet with the producer's letterhead. 

D) Material Safety Data Sheet (MSDS). 

E) Letter of Authorization issued by producer/ provider 

which the name of ASSC, as importer, has been 

stipulated in. 

F) A signed and stamped certificate issued by the main 

producer, that there are no biological materials, organic 

compounds, and Amino Acids in the relevant fertilizer. 

AGRICULTURAL SUPPORT SERVICES COMPANY     
 
 


